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cens udstedt af de litauiske myndigheder samt 
bevis for oprindelse i henhold til bestemmelser- 
ne i protokol A. 

2. Konstaterer myndighederne i Fællesska- 
bet, at indførte tekstilvarer er blevet afskrevet 
på et af de kvantitative lofter, der er fastsat ved 
denne aftale, og derefter er blevet genudført fra 
Fællesskabet, underretter nævnte myndigheder 
inden for en frist på fire uger myndighederne i 
Litauen om de pågældende mængder og giver 
tilladelse til indførsel af tilsvarende mængder 
af de samme varer, som ikke afskrives på det 
pågældende kvantitative loft, der er fastsat ved 
denne aftale for det indeværende år eller i givet 
fald det følgende år. 

3. Fællesskabet og Litauen anerkender den 
særlige og anderledes karakter af tekstilvarer, 
der genindføres i Fællesskabet efter forædling i 
Litauen, som en særlig form for industri- og 
handelssamarbejde. 

Sådanne varer, som genindføres i Fællesska- 
bet, er ikke undergivet de kvantitative lofter, 
der måtte blive indført i henhold til artikel 5, 
forudsat at genindførslen finder sted i overens- 
stemmelse med de bestemmelser om økono- 
misk passiv forædling, der er gældende i Fæl- 
lesskabet, og varerne er omfattet af den særlige 
ordning, som er omhandlet i protokol C. 

Artikel 4 

Indføres der kvantitative lofter i henhold til 
artikel 5, gælder følgende bestemmelser: 

1. I et aftaleår kan der for hver varekategori 
ske forlods udnyttelse af det kvantitative loft, 
der er fastsat for det følgende aftaleår, med ind- 
til 5% af det kvantitative loft for det indeværen- 
de aftaleår. 

Forlods udnyttede mængder afskrives på de 
tilsvarende kvantitative lofter, som er fastsat for 
det følgende aftaleår. 

2. Mængder, der ikke udnyttes i løbet af et af- 
taleår, kan for hver varekategori overføres til 
det tilsvarende kvantitative loft for det følgende 
aftaleår med indtil 7% af det kvantitative loft 
for det indeværende aftaleår. 

3. For kategorierne i gruppe I kan der kun 
finde overførsel sted i følgende tilfælde: 
-  overførsel mellem kategori 2 og 3 og fra kate- 

gori 1 til kategori 2 og 3 kan finde sted med 
indtil 4% af det kvantitative loft for den kate- 
gori, hvortil overførsel finder sted, 

-  overførsel mellem kategori 4, 5, 6, 7 og 8 kan 
finde sted med indtil 4% af det kvantitative 
loft for den kategori, hvortil overførsel finder 
sted. 
Overførsel til alle kategorier i gruppe II, III, 

IV og V kan finde sted fra alle kategorier i grup- 
pe I, II, III, IV og V med indtil 5% af det kvanti- 
tative loft for den kategori, hvortil overførsel 
finder sted. 

4. Omregningstabellen for ovennævnte over- 
førsler findes i bilag I til denne aftale. 

5. Den kumulerede anvendelse af bestem- 
melserne i stk. 1, 2 og 3 må inden for et aftaleår 
for en given varekategori give anledning til en 
forhøjelse på højst: 
-  13% for varekategorierne i gruppe I, 
-  13,5% for varekategorierne i gruppe II, III, 

IV og V. 
6. Anvender de litauiske myndigheder be- 

stemmelserne i stk. 1,2 og 3, giver de underret- 
ning herom med et varsel på mindst 15 dage. 

Artikel 5 

1. Udførslen af tekstilvarer, der ikke er opført 
i bilag I til denne aftale, kan undergives kvanti- 
tative lofter på de betingelser, der er fastsat i ne- 
denstående stykker. 

2. Konstaterer Fællesskabet i henhold til den 
administrative kontrolordning, der er fastsat, at 
indførslen af varer i en bestemt kategori, som 
ikke er opført i bilag I, og som har oprindelse i 
Litauen, overstiger følgende procentsatser i 
forhold til det foregående års samlede indførsel 
til Fællesskabet fra alle leverandørlande af va- 
rer i den pågældende kategori: 
-  0,4% for varekategorierne i gruppe I, 
-  2,4% for varekategorierne i gruppe II, og 
-  8,0% for varekategorierne i gruppe III, IV og 

V, 
kan det anmode om, at der indledes konsulta- 
tioner i overensstemmelse med proceduren i ar- 
tikel 15 med henblik på at nå til enighed om en 
passende grad af begrænsning for varerne i den 
pågældende kategori. 

3. Indtil der er fundet en løsning, der er til- 
fredsstillende for begge parter, forpligter Litau- 
en sig til fra datoen for indgivelse af anmodnin- 
gen om konsultationer at suspendere eller be- 
grænse sin udførsel af varerne i den pågælden- 
de kategori til Fællesskabet eller til de af Fæl- 
lesskabet angivne regioner i Fællesskabet til 
det af Fællesskabet angivne niveau. 


